
«Ну, ты улыбался. .» - сказал Рон, одарив Гарри легкой тревожной улыбкой. «Просто хотел
убедиться, что ты знаешь. Большинство людей не улыбаются, проходя через врата Ада».

Наверное, ты прав, - сказал Гарри, все еще улыбаясь, когда они вошли в класс «Зельеварение».
«Я просто выставляю себя в лучшем свете, когда встречаю свою погибель».

В этот момент в дверь вошла «судьба» Гарри. Се́верус Снейп, одетый в мантию с товарным
знаком, прошел к входу в класс. Когда остальные ученики вошли в класс, Гарри***** огляделся
и заметил на их лицах выражение нервозности. Кроме Слизеринов. Как обычно, на их лицах
было выражение самодовольства. Они знали, что что бы они ни сделали, правильно или
неправильно, их предвзятый глава дома вознаградит их за это. Но даже несмотря на это, Гарри
не мог подавить всепоглощающее предвкушение начала занятий. Мне действительно нужно
увидеть мадам Помфри, - подумал Гарри.

«Будьте добры, займите свои места!» крикнул Снейп своим самым холодным и резким тоном.
«Надеюсь, вы все уже знаете мои стандарты и ожидания. Как некоторым из вас удалось
продержаться последние четыре года, я никогда не узнаю». (При этом Снейп бросил
угрожающий взгляд в сторону Невилла) «Тем не менее, мне все равно придется учить вас,
жалкие убогие. Сегодня мы начнем зельеварение, известное как «Арктическое пламя». Его
действие похоже на действие заклинания заморозки огня, но длится дольше, чем заклинание.
Пьющий становится невосприимчив к жару и, вместо того чтобы сгореть до смерти,
испытывает щекочущее ощущение». Гарри внезапно опустил глаза, чтобы скрыть смех. Видеть,
как рот Снейпа складывается при слове «щекотка», было очень забавно.

«Теперь, - сказал Снейп, записав ингредиенты на доске, - если все сделано правильно, зелье
должно быть абсолютно прозрачным по цвету. Любой другой цвет будет означать наличие яда,
и, если никто из вас не намерен сгореть изнутри, я советую вам сделать все правильно. В конце
занятия вы должны будете проверить свое «Зельеварение». А теперь за работу!»

Северус ухмыльнулся про себя. Нет ничего лучше, чем заставить своих учеников попотеть в
первый же день. Может, стоило упомянуть, что зелье вообще не будет работать, если только
кто-нибудь из этих тупиц не изучал свои книги летом? Не, пусть думают, что я их отравлю!
Снейп подошел к своему столу и стал с интересом наблюдать за борющимися пятикурсниками.

Гарри в который раз перечитал ингредиенты для зелья. Что-то не сходилось. За лето Гарри от
скуки полностью прочел новую книгу по Зельеварению, хотя, по правде говоря, она показалась
ему невероятно интересной, особенно глава о лечебных зельях. Читая, он узнал много нового о
том, как те или иные ингредиенты реагируют друг с другом. В новом задании Гарри обратил
внимание на то, что монашеское дерево нужно было добавлять сразу после желчи броненосца.
Гарри знал, что эти два ингредиента часто используются в ядах, потому что они реагируют
друг с другом. Достав свою книгу, он нашел решение проблемы. Просматривая ингредиенты
для Зельеварений, он нашел то, что искал: диттани. Диттани, помимо всего прочего, можно
было использовать для нейтрализации реакции между желчью монаха и броненосца. Диттани
также используется во многих лечебных зельях, так что пить его было безопасно.

Гарри поднял взгляд на Снейпа. Тот сидел за своим столом и оглядывал учеников. Почему он



не включил диттани в список ингредиентов?» - подумал Гарри. Он же знал, что все наши зелья
без него будут ядом. . .' Внезапно ответ осенил Гарри. Снейп сделал это специально. Он
проверяет нас.

Гарри добавил все ингредиенты, обязательно добавив диттани после желчи броненосца. Затем
он оставил все кипеть. Гарри оглядел остальных учеников и заметил на их лицах расстроенные
лица. Гарри понял, что в каждом из их котлов находится тошнотворное желтое зелье.
Отравленное зелье. Даже зелье Гермионы было неправильным. Гарри повернулся к своему
зелью и улыбнулся. Всё было ясно. Он все сделал правильно.

«Гарри! Как у тебя получилось?» - спросила Гермиона, переведя взгляд со своего котла на
котел Гарри. «Судя по всему, ты единственный, кто это сделал».

К удивлению Гарри, она оказалась права. В каждом котле было цветное и отравленное зелье,
кроме его. Он уже собирался объяснить Гермионе, но остановился, когда Снейп поднялся и
прошел к началу урока.

Теперь, когда вы все закончили, я вижу, что никто не смог сварить простое зелье
«Арктическое пламя». Вы все знали бы, что сделали не так, если бы хотя бы потрудились
заглянуть в свои учебники, но, очевидно, школьная работа не имеет никакого значения в
вашей насыщенной жизни. Итак, вы все потерпели неудачу, потому что... ...», но Снейп не
закончил. Он был занят тем, что смотрел на Гарри. «Поттер, могу я спросить, что может быть
важнее, чем мое объяснение зелья, которое вы не смогли сделать правильно?»

Гарри внезапно поднял глаза от книги по зельеварению. Снейп смотрел на него своими
угрожающими черными глазами.

«Профессор, мое зелье чистое. Я сделал его правильно», - сказал Гарри, устремив свой взгляд
на Снейпа.

«Конечно, вы не сделали его правильно», - огрызнулся Снейп. «Вы не знали, что... .», но его
прервали.

«Добавлять диттани между желчью и монашеской кровью. Да, я знал это. Если позволите,
профессор, когда это стало важнее отравить своих студентов, чем научить их правильным
процедурам?» Снейп был в ярости, и Гарри понял, что зашел слишком далеко, но ему было все
равно. Он сделал свое «Зельеварение» правильно и теперь мог втереть его в бледное лицо
Снейпа.

«20 баллов с Гриффиндора, мистер Поттер, и вы можете встретиться со мной здесь для
Дисциплинарного наказания в 8:00 вечера». Снейп подошел к столу Гарри и наклонился к его
лицу. «Никогда не указывайте мне, как делать мою работу. Оставьте свое высокомерие при
себе». Его шепот прозвучал так же угрожающе, как и крик. Прежде чем вернуться в класс,
Снейп бросил короткий взгляд на котел Гарри. Когда это Поттер преуспевал в
«Зельеварении»?
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